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Конкурс — на финишной прямой. Вчера поздно вечером

были названы победители конкурса вокалистов, сегодня мы

узнаем лучших среди скрипачей. У пианистов продолжается

третий тур, у виолончелистов он вчера начался. К нему допу-

щены тринадцать человек. Это Михаэла фукачева (ЧССР),
Бьон Ю-Тинг Тзанг [США), Керстин Фельтц (ГДР|, Сурен Баг-

ратуни (СССР), Сара Сант'амброгио (США), Мартти Роуси
(Финляндия), Андреас Грегер (ГДР), Джон Шарп (США), Са-

тоши Акицу (Япония), Левой Мурадян (СССР), Иоганна Пикер
(Австрия), Кирилл Родин (СССР), Марко Брунелло (Италия). >/КУРС^

Соревнуются певцы,
соревнуются школы

Мне не раз доводилось

быть членом жюри междуна-

родных конкурсов вокали-

стов, проводившихся в раз-

ных странах мира. И сравни-

вая с ними московское со-

стязание молодых талантов,

к которому приковано сеіі-

j час внимание самоіі широ-

кой аудитории (благо теле-

видение приходит на . по-

мощь), могу с уверенностью

сказать, что конкурс, нося-

щий имя великого Чайков-

ского, наиболее представи-

тельный и, пожалуй, наибо-

лее трудный. По многим по-

казателям. Широки и много-

образны его программы —

музыка трех столетий пред-

лагается молодым певцам

для подбора конкурсного

репертуара. И по тому, как

владеют они разными стиля-

ми, разными жанрами во-

кальной музыки, определя-

ются уровень их певческой

культуры, талант и мастер-

ство.

Однако самое трудное,

особенно для представите-

лей зарубежных школ, —

прочтение романсов и арий
Петра Ильича Чайковского.

Чем больше я наблюдаю за

ходом конкурса, тем крепче

убеждаюсь в этом. Простота
музыкально-образной речи,

глубина, эмоциональная от-

крытость чувств — камень

преткновения для многих и

многих. Здесь ведь не спря-

чешься за красивым звуком,

за виртуозностью, за эф-
фектными техническими при-

емами, за выигрышной «по-

дачей» себя, артиста, нако-

нец, за мелодраматизмом

(увы, в романсах Чайковско-

го, да и Рахманинова моло-

дые неопытные певцы не

чувствуют природу русской

музыкальной лексики и впа-

дают подчас в некоторый
мелодраматизм).

Новые трудности, но и но-

вые художественные пер-

спективы открылись перед

музыкантами нынешнем

году благодаря специально

учрежденной премии за луч-

шее исполнение произведе-

ний великого русского ком-

позитора, обладающего за

рубежом огромной популяр-

ностью, Модеста Петровича
Мусоргского. Интерпрета-
ция его арий, романсов, пе-

сен требует выразительно-

сти и ясности каждой певче-

ской интонации, каждого

слова, фразы. Далеко не

всегда это легко дается да-

же зрелым вокалистам, не

то что молодым. Но работа

(Окончание на 2-й стр.).
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(Окончание. Начале

на 1-й стр.).

над сочинениями Мусоргско-
го не только школа —.акаде-

мия вокального искусства.

На конкурсе — свои зако-

ны и свои критерии. К при-

меру, часто предпочтение в

соревнованиях жюри отдает

не отличному вокалисту, об-

ладателю сильного голоса,

а молодому исполнителю со

сравнительно скромными

данными, привлекающему

музыкальностью, образно-
стью, богатством эмоцио-

нальных красок.

Надо сказать, что среди

конкурсантов больше опер-

ных "певцов, чем камерных.

И поэтому в ариях они рас-

крываются удачнее, убеди-
тельнее и ярче, чем в камер-

ном репертуаре, где нужны

тонкость нюансировки, уме-

ние в короткой пьесе вы-

строить четкий законченный

образ, передать пережива-

ния, мысли героя романса

или песни.

Почти все конкурсное

время позади, и уже мож-

но говорить об общих впе-

чатлениях и предваритель-

ных итогах турнира. Вось-

мой по счету,, а по вокаль-

ной специальности шестой

конкурс, — безусловно, наи-

более представителен. И са-

мое главное, наряду со ста-

рейшими европейскими во-

кальными шкалами в нем

приняли участие и моло-

дые — стран Азии и Афри-
ки.

Успехами отличается ис-

кусство певцов из Монголии,
Кореи, Японии и особенно

Китая. В этой стране талант-

ливая молодежь, обладаю-
щая хорошими голосами и

прошедшая прекрасную во-

кальную школу. Зато, при-

знаться, несколько большего
я ждал от школ Румынии
и тем более Болгарии, столь

богатого голосами, таланта-

ми края. На сей раз, мне ка-

жется, она была представле-

на бледнее, чем могла бы.

В целом же впечатления

от конкурсных прослушива-

ний яркие, красочные. Силь-

ной командой представлена

группа вокалистов Советско-

го Союза. Это хорошо подго-

товленные певцы —■ солисты

оперных театров Риги, Пер-
ми, Улан-Удэ, Ленинграда,
Москвы. На перечень горо-

дов мне хочется обратить
особое внимание — ведь

здесь легко усматриваются

весьма положительные тен-

денции развития многона-

ционального советского ис-

Просчеты и удачи
Программа конкурса вио-

лончелистов на этот раз отли-

чалась особой трудностью.
Уже первый тур ставил перед
конкурсантами задачу, кото-

рая ие всегда под силу зрело-
му музыканту, — исполнение
всех шести частей одной из

грел самых сложных сюит

И. С Баха для виолончели

соло. Что и говорить— креп-
кий орешек для молодого ин-

струменталиста! Здесь требу-
ются не только владение ин-

струментом, особенно в зву-
ковой и интонационной сфере,
но и огромная выдержка, фи-
зическая закалка, умение рас-
пределить силы, выстроить
сюитный цикл как единое це-
лое. Нужно признаться, что

мало кому из участников пер-
вого тура удалось справиться
со всей суммой требований,
предъявляемых исполнителю
сюит. Но отдельные удачи
были: сюитная архитектоника,
стройная и элегантная, как

будто бы без видимых усилий
со стороны исполнителя при-
сутствовала в интерпретации
Кирилла Родина (СССР). Ше-
стую сюиту финский виолон-

челист Мартти Роуси решает,
находя для каждой част* свой

неповторимый тембр. Обрати-
ла на себя внимание трактов-
ка Пятой сюиты Джоном
Шарпом (США) — все темпы

у него замедленны, но убе-
дительность н высокое качест-

во исполнения всех элементов

заставляют предположить дру-
гое «ощущение времени» у
виолончелиста, однако, затя-

нутые паузы между частями

мешали воспринимать сюиту
как цикл.

Пьесы Роберта Шумана а

неродном стиле входили в

программу всех участников
конкурса. Прежде всего от-

метим высокий вкус, и пони-

мание стиля, которые прояви-
ли советские музыканты. Осо-
бенная гармоничность отлича-

ла исполнение пьес Дивной
Озолинь (СССР) и Сарой
Сант'амброгио (США).
Особое место в программе

первого тура занимает пьесе

П. И. Чайковского «Леццо-
каприччиозо». К сожалению,
многие исполнители, как мне

представляется, оказались не-

достаточно готовы к пониманию,
восприятию, а следователь-
но, и исполнению этой слож-

ной пьесы. Она требует не

только демонстрации блестя-

щего штриха «спикатто» и

виртуозного владения гри-
фом, но прежде всего пости-

жения природы русской музы-
ки с ее задушевностью и це-
ломудренностью, естествен-

ностью переходов от одного
настроения к другому. У неко-

торых исполнителей публика
почувствовала желание во что

бы то ни стало «бить на эф-
фект», подмену подлинного
чувства неумеренной чувстви-
тельностью. Публика не приня-
ла такую манеру.

Второй тур конкурса—цент-
ральная и самая определяю-
щая его часть. Значительно
расширился репертуарный
диапазон. Зазвучала музыка
диаметрально противополож-
ных эпох: от классической со-

наты до сонат Прокофьева,
Барбера, Кодах, Шостаковича
и произведений, написанных
самым современным языком.

Правда, в подавляющем боль.
шинстве участники избегали
формалистических опусов, вы-

бирали музыку содержатель-,
ную, с приемами пусть и сме-

лыми, но подчиненными смыс-

ловой стороне, часто опираю-
щуюся на фольклорную тра-
дицию своей страны. Публика

с большим интересом отнес-

лась к музыке японских ком-^зиторов Маюцуми и Ма-
йа, американского компози-

тора Крамба, итальянца Дал-
лапикколо, болгарина Големи-
у рва и многих других. Широ-
ких музыкальных впечатлений
г гблика явно ожидала с не-

терпением. Это понятно, так

к ік поклонники виолончельно-

го искусства вообще не изба-
л іваны — репертуар виолонче-

і. істов далеко не так широк,
«* у пианистов и скрипачей.
Конкурс есть конкурс, и не

» ;егда опенки публики совпа-

^ іют с взыскательным мнени-

е \ жюри. Так, очень тепло

п >инятый публикой виолонче-

л ісг из Бразилии Клаудио
У аффе не был отобран на

т «етий тур. Не хватило убеди-
т льности выступлению Рафаэ-
л ; Фигероа (США). В его иг-

р і есть свобода и собран-
н сть, которые, как мне кажет-

с , помогут ему стать прекрас-
и ім исполнителем. Неудача
и конкурсе советской вио-

л< нчелистки Дианы Озолинь
н должна смущать ее. Она
сі рьезный музыкант, гармо-
н чно развитый, главное,
" делящий. Вся наша советская

кусства, рост советской во-

кальной школы и общей му-

зыкально-сценической куль-

туры.

Как всегда на турнирах,

с приближением к финалу
атмосфера состязаний нака-

ляется. Вчера вечером объ-

явили имена победителей,
лучших из лучших. Армия
певцов умножится новыми

признанными талантами, пе-

ред лауреатами московского

состязания откроются широ-

кие пути в мир большой му-

зыки, в лучшие оперные и

концертные залы. Только

хочется уберечь молодых

коллег от того, чтобы побе-

да на конкурсе не стала ко-

нечной целью творческих

устремлений, не успокоила

бы их на достигнутом. На-

оборот, успех этот — могу-

чий стимул для дальнейше-

го роста, совершенствования,

завоевания новых и новых

высот. А для тех, кому кон-

курс не принес пока шумной

славы, — поводом для более

глубокого, целеустремлен-

ного, целенаправленного каж^

доднёвного труда.

Павел ЛИСИЦИАН,
народный артист СССР.

Участники и члены жюри VII I
Международного конкурса име-
ни П. И. Чайковского по тради-
ции побывали в мемориальном
Доме-музее великого русского
композитора. На рояле Петра
Ильича играли лауреат I кон-
курса, а ныне член жюри Да-
ниэл Поллан и один из победи-
телей VII конкурса" — В. Овчин-
ников. В старинной гостиной
звучал чудесный голос народ-
ной артистки СССР М. Биешу.

О Дом-музей П. И. Чайков-
ского. Щ Играет В, Овчинни-
ков. О Посадка деревьев в пар-
ке.

Фото А. Сизухина.

команда выступает ровно, на

высоком уровне: яркая инди-
видуальность Сурена Баграту-
ни, эмоциональная наполнен-

ность интерпретаций Левона
Мурадяна, радостная, празд-
ничная по своему внутренне-
му заряду игра Кирилла Роди-
на обещают интересные впе-

чатления на третьем туре.
Группа лидеров как никогда
разнообразна. По уже состо-

явшимся выступлениям можно

попытаться определить харак-
тер дарования претендентов
на премии и дипломы, о кото-

рых еще не упоминалось,
Керстин Фельтц (ГДР) обладает
легкостью и свободой испол-

нения. Михаэла Фукачева
(ЧССР) сразу располагает к

себе продуманностью и выве-

ренностью всех частей про-
граммы. Сатоши Акицу (Япо-
ния) уже продемонстрировал
широкие динамические воз-

можности, а Андреас Грегер
(ГДР) — поэтичность и благо-
родный пафос. Очень энергич-
но, даже задорно выступает
виолончелист из США Бьон
Ю-Тинг Тзанг, Симпатии пуб-
лики вызвала одаренность
Иоганны Пикер из Австрии.
Марис Брунелло из Италии
убедительно провел второй
тур, сочетая артистизм с уг-
лубленностью и самостоятель-

ностью исполнительских пози-

ций.
В. ГАНЧИКОВА.


